Sveučilište u Zagrebu

Filozofski fakultet

Odsjek za opću lingvistiku


za akademsku godinu 2001/2002

Dragi budući jezikòslovi!

Ovaj je Vodič namijenjen svim studentima lingvistike, ali ponajviše brucošima koji se poslovično najslabije snalaze u pomalo kaotičnoj organizaciji našega Fakulteta. U Vodiču se nalaze najosnovniji neslužbeni podaci o programu studija. Za ostale se obavijesti možete obratiti klubu studenata opće lingvistike – SOL-u. Svi su studenti lingvistike ujedno i članovi kluba, a okupljamo se u sobi A-100 koja je ujedno i čitaonica lingvističkih časopisa opremljena umreženim računalom kojim se mogu služiti svi studenti lingvistike. Na vratima se nalazi raspored dežurstava, ali klub često radi i prekovremeno. Slobodno navratite s razlogom ili bez njega…

Zahvaljujemo se profesorima na suradnji, a studentima želimo uspješan početak odnosno nastavak studija,

vaš SOL

Profesori i važnije prostorije 

Pročelnica Odsjeka za opću lingvistiku – dr. Vlasta Erdeljac

Tajnica – Stella Mijatović

Knjižničarka – Sanja Bezlaj-Ilijić

Dekan – dr. Neven Budak (D-13) → PON i SRI (12 –14)

Prodekan za nastavu – dr. Dubravka Sesar (D-19) → UTO (09-11) i ČET (10-12)

Prodekan za znanost – dr. Miljenko Jurković (?)

Prodekan za financije – dr. Željko Jerneić (D-13) → PON (12-14) i SRI (09-11)

Središnja čitaonica (A112)

Središnja predavaonica (A113)

Knjižnica odsjeka za lingvistiku (A108)

Tajništvo odsjeka (B002) – primanje svaki dan od 10 - 13

Klub studenata opće lingvistike – SOL  i čitaonica časopisa (A100)
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Ustroj Odsjeka i studija

Studij je lingvistike dvopredmetan četverogodišnji studij. Nastavni se plan sastoji od teorijskih i praktičnih predmeta iz domena opće i teorijske lingvistike, povijesti lingvistike, indoeuropeistike, poredbene i povijesne lingvistike, te primijenjene lingvistike. 

Odsjek se sastoji od pet katedri:

1. Katedra za algebarsku lingvistiku – predstojnik prof. dr. Marko Tadić                  

2. Katedra za opću lingvistiku – predstojnik doc. dr. Vlasta Erdeljac

3. Katedra za poredbenu indoeuropsku lingvistiku – predstojnik doc. dr. Ranko Matasović

4. Katedra za primijenjenu lingvistiku – predstojnik prof.(?) dr. Milorad Pupovac

5. Katedra za semiologiju – predstojnik doc. dr. Marin Andrijašević

Katedre su zadužene za izvođenje nastave iz pojedinih predmeta. Nastava se realizira u kolegijima, koji svojim sadržajima obuhvaćaju samo dio sadržaja predmeta. U indeks se upisuju nazivi kolegija, a na prijavnicu nazivi predmeta tj. ispita.

Uz obvezne kolegije studij lingvistike obuhvaća i izborne kolegije podijeljene u pet grupa (npr. grupa A – indoeuropski jezici, grupa B – neindoeuropski jezici). Tijekom studija obvezno je odslušati 3 jezika iz grupe A (ie.), 1 iz grupe B (neie.). Najbolje je svake godine odslušati barem jedan jezik. Na III. se  i IV. godini slušaju predmeti ostalih izbornih grupa.

Nakon polagnja svih ispita pišu se dva završna ispita – iz indoeuropeistike i opće lingvistike. Nakon obrane diplomskoga rada stječe se naziv diplomiranoga lingvista ili profesora lingvistike ovisno o tom slušate li kolegije nastavničkoga ili nenastavničkoga smjera. 

Stranica Odsjeka za opću lingvistiku: http://www.ffzg.hr/oling/index.html
Stranica SOL-a: http://filozof.ffzg.hr/sol/klub.main.htm

	1. godina studija

	dr. Ranko Matasović
	Indoeuropeistički proseminar
	ČET
	1400-1530
	D-V

	dr. Vlasta Erdeljac
	Općelingvistički proseminar
	PON
	1700-1830
	A117

	dr. Vlasta Erdeljac
	Fonološki opis
	PON
	1830-2000
	A216

	dr. Ida Raffaelli
	Lingvistička propedeutika
	ČET
	0930-1100
	A104

	dr. Marko Tadić
	Uvod u algebarsku lingvistiku
	UTO
	1400-1530
	A117

	2. godina studija

	dr. Marko Tadić
	Morfološki opis
	PET
	1100-1230
	A001

	dr. Dubravko Škiljan
	Lingvistika 20. stoljeća
	ČET
	1000-1130
	A113

	mr. Božo Bekavac
	Ustroj umjetnih jezika
	SRI
	1600-1730
	A119

	dr. Mate Križman
	Indoeuropsko čitanje stsl. zapisa
	ČET
	0800-0930
	D326

	dr. Ivo Škarić
	Opća fonetika
	ČET 
	1100-1230
	A119

	3. godina studija

	dr. Bulcsú László
	Poglavlja iz srpštine i bosanštine
	SRI
	1900-2030
	A119

	mr. Marin Andrijašević
	Sintaktički opis
	PON
	1830-2000
	A116

	dr. Dubravko Škiljan
	Teorijska lingvistika
	ČET
	1230-1430
	A104

	dr. Milorad Pupovac
	Odabrana poglavlja iz sociolingvistike
	UTO
	1230-1400
	A217

	dr. Mate Križman
	Ie. glagolska sintaksa
	N/A
	n/a
	n/a

	4. godina studija

	dr. Ranko Matasović
	Od indoeuropskog do hrvatskog
	ČET
	1200-1330
	A217

	dr. Milan Mihaljević
	Generativna gramatika
	SRI
	1500-1630
	A205

	dr. Bulcsú László
	Poglavlja iz balto-slovjenštine
	SRI
	1730-1900
	A119

	dr. Milorad Pupovac
	Semantički opis
	PON
	1830-2000
	A117

	

	 
	 
	 
	 
	 

	Izborni kolegiji

	grupa A

	dr. Ranko Matasović
	Staroirski tečaj
	ČET
	1700-1830
	A117

	dr. Zef Mirdita
	Albanski tečaj
	PET
	1000-1130
	A116

	mr. Krešimir Krnic – Elementi sanskrtske gramatike (indologija)

dr. (….) Salopek – Grčki tečaj

dr. Stjepan Damjanović/mr. Mateo Žagar – Staroslavenski jezik (kroatistika)
	
	
	 

	grupa B

	dr. Adalbert Rebić – Hebrejski tečaj (II. semestar)

dr. Ekrem Čaušević – Turski (>pogledati točan naziv) (turkologija)

dr. Tatjana Paić-Vukić – Osnove arapskoga jezika (turkologija)

dr……………………. – japanski

………..(ne zna se)       - kineski

	grupa C

	dr. Vlasta Erdeljac
	Prepoznavanje riječi
	ČET
	1400-1530
	A216

	dr. Marko Tadić
	Uvod u korpusnu lingvistiku
	ČET
	1100-1230
	A216

	dr. Milorad Pupovac
	O imenovanju
	UTO
	0800-0930
	A204

	dr. Ranko Matasović – Uvod u mikenski grčki

……………………. -  Kognitivna paradigma u istraživanjima jez. i gov.

grupa D

	mr. Ida Raffaelli
	Značenje - put u poimanje svijeta
	UTO
	1100-1230
	A204

	dr. Marko Tadić
	Strojna obrada teksta
	PET
	0900-1030
	A127

	dr. Alexander Hoyt
	Sociolingvistički praktikum
	PON
	1000-1130
	A204

	grupa E

	izabrati bilo koji predmet koji ima veze s jezikom, a nije s druge studijske grupe i o tome se konzultirati s pročelnicom odsjeka

	


Opis kolegija

dr. Vlasta Erdeljac (B-004)

email: verdelja@filozof.ffzg.hr
Konzultacije: utorkom 1230-1400 i četvrtkom 1200-1330
Općelingvistički proseminar (1+1) 
Uvod u znanost o jeziku. Upoznavanje s osnovnom terminologijom suvremene lingvistike te kratak pregled temeljnih pojmova iz pojedinih lingvističkih područja → fonologija, morfologija, sintaksa i semantika. 

Svrha je kolegija osposobljavanje studenata za razumijevanje osnovnih lingvističkih pojmova I problema, te za snalaženje u relevantnoj stručnoj literature.

U toku je nastave obavezan najmanje jedan pisani rad ili kolokvij. Ispit (pismeni i usmeni) je uvjet za upis u II. godinu.

Literatura:

1. Akmajian, A., Demers, A. K. Farmer, R. M. Harnish (1997) – Linguistics. An Introduction to Language and Communication, MIT Press. Mass

2. Fromkin, V, R. Rodman (1988) – An introduction to language.

3. Holt, Rinehart i Winston, Inc. Dryden Press

4. Škiljan, D. (1994.) – Pogled u lingvistiku, Naklada BENJA, Rijeka

Fonološki opis (0+2)

Upoznavanje s temeljnim fonetskim znanjima potrebnim za razumijevanje fonoloških klasifikacija te s glavnim načelima opisivanja i analize fonoloških sustava na primjerima iz različitih jezika. 

Nema ispita, obavezna su dva kolokvija za potpis.

Literatura:
1. Catford – Phonetics

2. Hyman, L. M. (1975) – Phonology: Theory and Analisys

3. Carr, P. (1993.) – Phonology. Macmillian Press
Prepoznavanje riječi (1+1)

Unutar ovoga kolegija studenti se upoznaju s istraživanjima temeljnih principa mentalne obrade jezika, osobito na razini prepoznavanja riječi: u teorijskom dijelu stječu uvid u različite modele i metode kojima se jezično procesiranje opisuje, a osim toga sami praktično sudjeluju u pripremi i provedbi jednog eksperimenta.

Literatura:
1. Gernsbacher, M. A. (1994.) (ed) – Handbook of Psycholinguistics, Academic Press, San Diego, California

2. Erdeljac, V. (1997.) – Prepoznavanje riječi, SOL, Ibis, Zagreb 

dr. Ranko Matasović (B-005)

e-mail: ranko.matasovic@ffzg.hr
Tel: 6120047 

Konzultacije: utorkom 1000 - 11.30 

Indoeuropeistički proseminar (0+2)

Kolegij predstavlja uvod u poredbenu indoeuropsku lingvistiku za studente opće lingvistike, klasične filologije i indologije. U prvom semestru iznose se povijesni podatci o starim ie. jezicima i njihova genetska supklasifikacija, a u drugom se semestru obrađuju glasovne podudarnosti latinskoga, grčkoga, staroslavenskoga, sanskrta, gotskoga i litavskoga, te se rekonstruira fonološki sustav ie. prajezika. 

Svrha je kolegija pripremiti studente za praćenje naprednih kolegija iz indoeuropeistike, upoznati ih s osnovama poredbene metode i genetske klasifikacije jezikâ, te omogućiti samostalno proučavanje poredbene gramatike samostalnih ie. jezikâ.

Literatura: 
1. Ranko Matasović: Kratka poredbenopovijesna gramatika latinskoga jezika, Matica hrvatska, Zagreb 1997; 

2. A. Savčenko: Poredbena indoeuropska gramatika, skripta, Knjižnica Odsjeka za lingvistiku (skripta)

Uvjeti: Polaže se kolokvij na kraju svakoga semestra kao uvjet za potpis; na kraju godine studenti lingvistike polažu neprenosiv ispit iz Uvoda u ie. lingvistiku. 

Od indoeuropskoga do hrvatskoga (0+2) 

Kolegij će se baviti rekonstrukcijom praslavenskoga (osobito morfološkoga sustava), problemom srodnosti baltijskih i slavenskih jezika, filološkom analizom najstarijih povijesnih izvora o Slavenima, te mjestom hrvatskoga unutar slavenskih i baltoslavenskih jezika. 

Kroza seminarske radove, referate i diskusije studenti se upoznaju s problemima rekonstrukcije praslavenskoga i povijesti hrvatskoga jezika. Svrha je kolegija omogućiti studentima samostalan rad na proučavanju praslavenskoga i pretpovijesti hrvatskoga jezika, te naučiti ih pisati seminarske radove koji zadovoljavaju minimalnim uvjetima za znanstvene članke.

*********Literatura: 
1. Ranko Matasović: Praslavenska gramatika (skripta) 

2. Terence Carlton: Introduction to the Phonological History of the Slavic Languages, Columbus, Slavica 1991; 

3. Baldur Panzer: Die slawischen Sprachen in Gegenwart und Geschichte, Peter Lang, Frankfurt a/M 1999. 

Uvjeti: Studenti su dužni, kao uvjet za potpis, redovito pohađati seminar i na kraju godine predati seminarsku radnju na odabranu temu.
Uvod u staroirski (0+2)

Izlažu se osnove staroirske gramatike, a u drugom se semestru čitaju i jednostavniji prozni tekstovi na staroirskom. Studenti se upoznaju i s temeljima povijesti staroirskoga, te s tipološkim i genetskim osobitostima toga jezika. 

Svrha je kolegija omogućiti studentima samostalno čitanje lakših staroirskih tekstova, te korištenje staroirskom jezičnom građom u proučavanju ie. poredbene gramatike.

Literatura: 
1. Ranko Matasović: Kratka gramatika staroirskoga jezika (skripta) 

2. Ranko Matasović: An Old Irish-English Word List, http: www.ffzg.hr/oling... 

3. Julius Pokorny: Altirische Grammatik, De Gruyter, Berlin 1969. 

Uvjeti: Na kraju godine polaže se kolokvij kao uvjet za potpis; kolokvij se polaže samo u ljetnom, a ne i u jesenskom ispitnom roku. 

Napomena: U popisima literature navedene su samo knjige korisne za praćenje kolegija; popis ispitne literature za ispite koji se polažu kod prof. dr. Ranka Matasovića dostupan je u knjižnici.

Čitanje staroirskih tekstova (0+2)

Kolegij predstavlja nastavak  Uvoda u staroirski za studente koji su uspješno kolokvirali taj kolegij i žele nastaviti učiti staroirski. Svake godine prevodi se i povijesno-filološki komentira jedna staroirska prozna priča. Studenti se osposobljavaju za samostalno prevođenje književnih tekstova, te upućuju u probleme staroirske filologije.

Uvod u mikenski grčki (0+2)


Na kolegiju će se studenti upoznati s osnovama lineara B, s gramatičkom strukturom mikenskog grčkog i njegovim dijalektalnim osobitostima, te s kulturnom i povijesnom pozadinom tekstova na mikenskome koji će se na seminaru prevoditi.

Literatura: 

1. J. Chadwick: The Mycenaean World, Cambridge, C.U.P. 1993.

2. L. Palmer: The Greek Language, Norman 1997.

Uvjeti: Redovito pohađanje i predaja samostalno osmišljenog seminarskog rada. Seminar mogu pohađati samo studenti s elementarnim znanjem grčkoga.

dr. Mate Križman (………..)

Indoeuropsko čitanje staroslavenskih zapisa (0+2)
U okviru indoeuropeističkoga seminara poredbeno se raščlanjuju odabrani staroslavenski zapisi skupa sa zapisima istoga sadržaja na latinskom, hrvatskom i na inim indoeuropskim jezicima, uz vježbe u uspostavljanju odgovarajućih indoeuropskih pralikova za pojedine morfeme i riječi ili kratke rečenice; pri tom se dopunjuju, utvrđuju i proširuju znanja o glasovnim, obličnim i gdjekojim sintaktičnim podudarnostima između indoeuropskih jezika, prigodice se iznose i usmeni prikazi pročitanih kraćih članaka iz stručnih časopisa o tekućim indoeuropeističkim istraživanjima
Cilj je nadopuna, utvrđivanje i proširivanje znanja stjecana na predavanjima te samostalnim radom na zadanoj i samostalno odabranoj literaturi; navikavanje na obhođenje s priručnicima, kao i vježba u prepoznavanju odnosno obrazlaganju sličnosti ili razlika među pojedinim jezicima, uključujući i  materinski.
Uvjet je položen ispit iz Uvoda u indoeuropsku lingvistiku. Stjecano se znanje provjerava pitanjima na satu te najmanje jednim usmenim izlaganjem i jednim pisanim seminarskim radom godišnje.
Indoeuropska glagolska sintaksa (2+0)
Predavanja iz ovoga kolegija obuhvaćaju uvodno upoznavanje slušača s polaznom literaturom o morfosintaksi glagolnih vreménâ, i s neophodnim pojmovljem razvojnoga jezičnoga opisa na razini oblikotvorja i sintakse;  potom se bave sustavnim izlaganjem o načinima i sredstvima tvorbe vremenskih likova ponajprije u latinskom i u staroslavenskom, ali i u drugim indoeuropskim jezicima, u mjeri njihove priručnicima; ujedno se iz rečenih načina i sredstava tvorbe te utvrđenoga značenja pojedinih vremenskih pralikova nastoje nazrijeti i obrazložiti načela njihove porabe u primjerima uspostavljenih  pralikova najjednostavnijih prajezičnih rerečenica. 
Svrha je upoznati slušače s  mogućnostima uspostave pojedinih vremenskih pralikova indoeuropskoga glagola i njihove rečenične porabe, kao i s mogućnostima da se u svjetlu tih pralikova razjašnjuje najstarija prošlost glagolskih sustava pojedinačnih, ne samo najstarijih nego  i danas govorenih  indoeuropskih jezika. 
Uvjet je položen ispit Fonološke i morfološke podudarnosti. Predavano se gradivo polaže u okviru sažimanja obrađenoga dijela građe na početku svakoga sata te  pismeno i usmeno u okviru završnoga ispita.

mr. Božo Bekavac

Ustroj umjetnih jezika (0+2) 

Pojam jezika. Razlike između prirodnih i umjetnih jezika. Prirodni jezik i logika. Logika kao umjetni jezik. Opisi i prikazi u jezicima umjetne inteligencije na računalu (LISP, PROLOG…). Prikazi brojnih sustava i likova. Strojna obrada promjena i oblika riječi. Pristup strojnomu razumijevanju teksta. Predmet u poznaje i uvodi studente u umjetne jezike i njihovu službu.

**********Literatura:

1. Bulcsú László. Pabirci redničnoga i obavjèstnîčkôga pojmovlja oko razumnih sustava

2. Obrada jezika i prikaz znanja / uredili Slavko Tkalac, Miroslav Tuđman. Zagreb : Zavod za informacijske studije, 1993.

3. Partee, Barbara Hall et al. Mathematical Methods in Linguistics. Dordrecht : Kluwer 1990.

dr. Bulcsú László (A-127)

Konzultacije: srijeda 1230-1400
Poglavlja iz srpštine i bosanštine (0+2)

Prijevodne razlike. Pojam bilježitosti. Bilježitost jata. Bilježenje naglaska. Dugouzlaznost. Raznomjesnost oviska. Nepočetni ovisak. Pridjevni ovisak. Glagolni naglasak. Pravopis. Sklonbena bilježitost. Imenična tvorba. Neimenične sklonljivice i prilozi. Glagoli. Tuđinština. Skladnja.

Literatura:
1. Krmpotić, Marijan., Jezični priručnik. Zagreb : Hrvatska radio-televizija, 1992.

2. László, Bulcsú. Općitbena bilježitost pri odredbi srbštine i hrvatštine. 

3. Jezik i komunikacija / urednici Marin Andrijašević, Lovorka Zergollern-Miletić. Zagreb : Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku, 1996.

Poglavlja iz balto-slovjenštine (0+2)

Razlikovna obilježja indoeuropskih jezika. Značajke baltičkih i slovjenskih jezika. Pravopisne razlike. Glasovni sustavi. Naglasni surazi. Poredba sanskrtske, grčke, latinske i germanske sklonbe s baltičkom i slovjenskom. Glagolni sustavi. Sličnosti i različnosti u skladnji.

Literatura:

1. Endzelin, J. Lettisches Lesebuch. / Indogermanische Bibliothek, Abt. 1, Reihe 1, Bd. 16. Heidelberg : Carl Winter, 1922.

2. Otrbbski, Jan. Gramatyka języka litewskiego : Nauka o formach, tom 3. Warszawa : Pazstwowe Wydawnictwo Naukowe, 1956. 

3. The Slavonic Languages / ed. by Bernard Comrie, Greville G. Corbett. London, New York : Routledge, 1993.

dr. Marko Tadić (B-003)

email: mtadic@ffzg,hr
Konzultacije: četvrtak 12:30-13:30; petak 10-11

Uvod u algebarsku lingvistiku (2+0)
Mjesto algebarske lingvistike u lingvistici. Teorija skupova: pojmovi skupa, podskupa, praznoga skupa; jednakosti, presjeka, unije, razlike, dopune skupova, Kartezijev produkt skupova. Odnosi i algebarske strukture: pridruživanje, uređaj (strogi i nestrogi), uređeni par, odnos, povratnost, rešetka, grupoid, monoid, poluskupina, skupina, slovoreni odnosi, brojni odnosi, preslikavanje. Logika: algebra sudova, logički sud/iskaz (jednostavni i složeni), notacija, negacija, konjunkcija, disjunkcija, implikacija, ekvivalencija, Shefferova operacija, redukcija logičkih operacija, Booleove funkcije; predikatna logika, kvantifikacija.
Kolegij uvodi, priprema i upoznaje studente s modelima i metodama neophodnim za razumijevanje formalnih pristupa u lingvistici i lingvističkim teorijama.
*************Literatura:
1. Hardy, Z. i Mihaly, S., Pristup modernoj algebri, ŠK, Zagreb, 1976.;

2. Kovač, S., Logika, HSN, Zagreb, 1994.;

3. László, B., Broj u jeziku, Naše teme br. 6, 1959, Zagreb

Uvjeti: Ispit je uvjet za upis u drugu godinu.
Algebarska lingvistika (1+1)
Pojedine lingvističke razine i algebarska lingvistka: fonologija, morfologija, rješavanje morfonoloških i morfoloških problema kao i morfološki opis s pomoću modela algebarske lingvistike; sintaksa, povijest generativizma, minimalistički program, fonetska i logička forma, primjena formalnih metoda u opisu hrvatskoga.
Obvezatni predmet, ispit, uvjet za diplomu
Cilj je pregled formalizacija u lingvistici od Paninija i Aristotela do danas. Upoznavanje s osnovnim pojmovima i postupcima formalnih teorija (napose generativne teorije).
Morfološki opis (0+2)

Osnove jezičnoga opisa na morfološkoj razini. Tradicionalno gramatički pristup: fleksija/tvorba riječi. Temeljci: promjenljive/nepromjenljive riječi, vrste riječi, paradigma, osnova, nastavak, sandhi promjene; derivacija/kompozicija, odnos fleksije/tvorbe. Suvremenogramatički pristup: generativna fonologija. Temeljci: leksička fonologija, pravila, primjena pravila, ograničenja; odnos morfologije/sintakse; item & arrangement/item & process pristup

Literatura:
1. Škiljan, Pogled u lingvistiku, Školska knjiga (poglavlje o morfologiji);

2. Mihaljević, Generativna i leksička fonologija, Školska knjiga

Uvjeti: Kolokvij, uvjet za upis u treću godinu.

Strojna obradba teksta (1+1)

Područje strojne obrade teksta: word-processing (zapis, pohrana, pismovnici, osnovno oblikovanje teksta) i desk-top publishing (napredno/grafičko oblikovanje teksta, tipovi pisama, veličine, stilovi); hipertekst (linearno/nelinearno organizirani tekstovi, intertekstualnost, povezivanje tekstova, poveznice, WWW, proceduralni jezici i jezici za obilježavanje, SGML, HTML, XML/XSL); strojna obrada teksta u užem smislu (obradba prirodnoga jezika) na svim jezičnim razinama: fonološkoj, morfološkoj, leksičkoj, sintaktičkoj, semantičkoj, pragmatičkoj.

Cilj je uvod i upoznavanje studenata s osnovnim postupcima u strojnoj obradi teksta.
Literatura:
1. Stubbs, Text processing; još dodatne literature prema zadatcima zadanim za seminarske radove

Uvjeti: Kolokvij, izborni predmet, uvjet za diplomu

Uvod u korpusnu lingvistiku (1+1)

Definicija korpusa, uloga u istraživanju jezika, računalno podržan korpus, povijest korpusnih istraživanja u svijetu i u nas, tipovi korpusa, postupci sastavljanja korpusa, postupci pretraživanja korpusa, postupci obrade korpusa (obilježavanje, statistička obrada), abecedni i frekvencijski rječnici, konkordancije, praktičan rad na pretraživanju korpusa: HNK i drugih (nacionalnih) korpusa. 

Kolegij daje uvod u područje korpusne lingvistike kakva je ona danas i upoznaje studente s uporabom korpusa u daljnjim istraživanjima.
Literatura:
1. McEnery & Wilson, Corpus linguistics, 1996; Kennedy, Introduction to corpus linguistics, 1998;

2. Bratanić, Korpusna lingvistika ili sretan susret, Radovi Zavoda za slavensku filologiju 26, 1991; 

3. Tadić, Računalna obradba hrvatskoga i nacionalni korpus, Suvremena lingvistika, 1996; 

4. Tadić, Raspon, opseg i sastav korpusa hrvatskoga jezika, Filologija, 1998.

Uvjeti: Kolokvij, izborni predmet, uvjet za diplomu

dr. Marin Andrijašević (…………)

Sintaktički opis (0+2)

Glavna i najveća tema kolegija upoznavanje je vodećih sintaktičkih teorija, razrada  njihovih temeljnih načela, metoda rada i razmatranje njihove primjene na  sintaktičke probleme jednoga i više jezika. Prvu tematsku podcjelinu čine: upoznavanje s temeljnim pojmovima  i kratkim pregledom razvoja sintaktičke teorije. Druga tematska podcjelina odnosi se na  sintaktički opis hrvatskoga jezika, upoznavanje značajki i  problema sintakse hrvatskoga jezika i moguće pristupe pri sintaktičkoj analizi  problema. 

Literatura:
1. Izbor iz tekstova, dostupan tijekom nastave

2. R. Katičić: Sintaksa hrvatskoga književnog jezika, Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti, Zagreb 1991. 

Uvjeti: Prisutnost na nastavi i na pismenim provjerama (4). 

Semiologija (1+1)

Nastava semiologije proširuje znanja studenata na područje drugih znakovnih sistema osim jezika i omogućuje da se komunikacijska i simbolička praksa sagledaju u svoj svojoj kompleksnosti.
Kolegij omogućuje osnovna proučavanja i analizu različitih znakovnih sistema. Ispit je usmeni.
dr. Milorad Pupovac (soba B-006)

Konzultacije: Utorak 1000 – 1230

Odabrana poglavlja iz sociolingvistike: pismenost, standardizacija, diglosija (1+1)
 Uvod u osnovne sociolingvističke pojmove neophodne za razumijevanje jezične standardizacije; pismenost kao višestoljetno i dominantno uporište standardizacije; moderna uporišta jezične standardizacije (nacionalni i državni identitet, komunikacija, mediji čije poruke nisu pisane); oblici diglosije uzrokovani razvojem standardizacije na osnovi pismenosti i oblici diglosije uzrokovani identitetom; postmoderna pismenost  i novi izazovi standardizacije, te izgledi postmoderne diglosije.
Cilj je upoznavanje sa  sociolingvističkim pojmovima vezanim za pitanja standardizacije i pojavama diglosije, te rad na otvorenim pitanjima standardizacije i izbjegavanja diglosije u suvremenim oblicima jezičnog planiranja. Uvjeti su seminarski rad i ispit.
O imenovanju (0+2)
Suvremene teorije imenovanja i denotacije, kako s pragmatičkog tako i sa semantičkog stajalište;  motivacijski karakter imenovanja; sistemi imenovanja u različitim kulturama – primjeri osobnih i obiteljskih imena; imenovanja kao govorne radnje i govorni rituali; imenovanje kao sposobnost učenja jezika i kao stvaralački čin u jeziku; relevantnost problema imenovanja za suvremenu jezičnu znanost.
Svrha je usmjeriti pažnju studenata sa  dominantnih sistemskih i generativnih paradigmi znaka i jezika na  pristup jeziku u kojem će se imena i riječ uzimati kao relevantna polazišta za proučavanje jezika. Uvjeti su seminarski rad i kolokvij.
Semantički opis (0+2)

Mjesto semantike u sklopu lingvistike, logike i filozofije; značenje, istina i realnost; semantika riječi i osnovni značenjski odnosi: homonimija, polisemija, sinonimija, antonimija. hiponimija, meronimija; semantika riječi i osnovni logičko-semantički pojmovi: referencija, ekstenzija, sadržaj; semantika rečenice i osnovni logičko-semantički pojmovi: tautologija, kontradikcija, disjunkcija, implikacija, presupozicija, zaključivanje; semantika uvjeta istinitosti, semantika u generativnoj gramatici i semantika dubinskih padeža; značenjski  kontekst i njegove vrste (referencijalni, epistemički, konverzacijski i intencionalni); tri dominantna usmjerenja u suvremenoj semantici: formalna, semantika, komponencijalna sematička analiza i kognitivna semantika; semantika razumijevanja i prihvaćanja.
Cilj je upoznavanje s osnovnim semantičkim pojmovima, uvježbavanje različitih tehnika opisa i rješavanja semantičkih problema, te upoznavanje sa suvremenim semantičkim teorijama.
Literatura:
1. Leech, G., Semantics, London: Longman 1974.;

2. Lyons, J., Linguistic Semantics, Cambridge: CUP 1995.;

3. Saeed, J., Semantics, London: Blackwell: 1997.;

Uvjeti: Studenti su dužni redovito sudjelovati na vježbama, pisati testove, te na kraju semestra kolokvirati. 

dr. Dubravko Škiljan 

Lingvistika 20. stoljeća (2+0)

Upoznati razvoj lingvistike u 20. stoljeću, glavne lingvističke teorije i vodeće svjetske jezikoslovce od F. de Saussurea do kognitivne lingvistike (Ferdinand de Saussure, Leonard Bloomfield, Nikolay S. Trubetzkoy, Roman Jakobson, Louis Hjelmslev, Andre Martinet, Luciene Tesniere, Gustave Guillaume, Emil Benveniste, Noam Chomsky, Zellig Harris, Maurice Gross, Antoine Culioli, Karl Buhler, Charles F. Hockett, Šaumjan Sebastijan Konstantinović....)

Literatura:
1. Robins, R. H., A Short  History of Linguistics, Longmans, London, 1976. ili koja druga povijest lingvistike;

2. De Saussure, F., Tečaj opće lingvistike, Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje, ArTresor, Zagreb, 2000.;

3. Martinet, A., Osnove opće lingvistike, GZH, Zagreb, 1982.,

4. Guillaume, G., Problemi teorijske lingvistike, Globus, Zagreb, 1988.

     + tri knjige po izboru s popisa na prvom predavanju.

Uvjeti: Uvjeti za drugi i četvrti potpis su pismeni radovi (odredit će se na predavanju).

Ispit je uvjet za upis u treću godinu.

Teorijska lingvistika (2+0)

Razmatranje epistemoloških i metodoloških temelja lingvistike. Opis i usporedba različitih lingvističkih modela. Metalingvistička analiza lingvističke terminologije. Povijesni razvoj lingvističke teorije.
Cilj je razvijanje sposobnosti studenata da kritički analiziraju i uspoređuju različite lingvističke teorije i modele, te da procjenjuju njihovu funkcionalnost.Uvjet je usmeni ispit.
***Literatura:
1. Guillaume, G., Problemi teorijske lingvistike, Globus, Zagreb, 1988.

2. Martinet, A., Osnove opće lingvistike, GZH, Zagreb, 1982.,

3. Kačić, M., Jezikoslovna promišljanja, Pergamena, Zagreb, 2000.

4. Hagege, C., Struktura jezika, ŠK, Zagreb, 1997.

5. Chomsky, N., Jezik i problemi znanja, SOL, Zagreb, 1991.

6. Ivanetić, N., Govorni činovi, Zavod za lingvistiku, Zagreb, 1995

     + tri knjige po izboru s popisa na prvom predavanju.

dr. Ivo Škarić (B-318)

Konzultacije: srijeda 1000-1200

Teorijska fonetika (2+0)

Literatura:

1. Bakran, J., M. Stamenković, Formati prirodnih i sintetiziranih vokala hrvatskoga standardnoga govora, Govor, 7, 1/2, (1990), Zagreb, str.119-136

2. Bakran, J., Model vremenske organizacije hrvatskoga standardnoga govora, Zagreb, 1984. (doktorska disertacija)

3. Bakran, J., Horga, M. Stamenković, Percepcija mjesta artikulacije bezvučnih okluziva, Govor, 8 i 9, 1-2, (1991, 1992), Zagreb, str. 31-48

4. Gospodnetić, J., Načela fonetike i njezin napredak, Govor, 4, 1, (1987), Zagreb, str. 1-18

5. Gospodnetić, J., Uz filogenezu govora, Govor, 5, 1, (1988), Zagreb, str. 1-6

6. Horga, D., M. Mušura-Kekić, Motorička kontrola proizvodnje govora, Govor, 8 i 9, 1-2, (1991, 1992), Zagreb, str.91-112

7. Ivas, I., Pokušaj klasifikacije gestovnih metafora prema iskustvenim područjima, Govor, 8 i 9, 1-2, (1991, 1992), Zagreb, str. 113-134

8. Škarić, I., Povijesni pregled, glasovi i oblici hrvatskoga književnog jezika, Zagreb, HAZU i Globus, 1991, str. 63-376

9. Škarić, I., Sami glasnici, Govor, 8 i 9, 1-2, (1991, 1992), Zagreb, str. 1-32

10. Gospodnetić, J., Načela i počela fonetike, Govor 4, 1, (1987), Zagreb, str. 93-108

11. Škarić, I., Slovo, glas i fonem J. U potrazi za izgubljenim govorom, 2. izd. dopunjeno, str. 286-298, Zagreb, ŠK, 1988

12. Škarić, I., Hrvatski jezik danas, Jezik, 41 (1994), str. 97-103

Uvjeti: Ispit je uvjet za upis u treću godinu.
dr. Milan Mihaljević 

Konzultacije: Naknadno 

Generativna gramatika
Cilj je kolegija upoznavanje studenata s osnovnim pojmovima i postupcima generativne teorije. Nakon prikaza općih postavki generativne gramatike i njezine povijesti, obrađuje se najnovija teorija, minimalistički program. Studenti se upoznaju s ustrojem prikaznih razina (fonetske i logičke forme) i s djelovanjem računskog sustava koji ih povezuje. Teme koje se obrađuju jesu: 1. unutarnja struktura sintaktičkih skupina, načini njezina prikazivanja i opisa (pravila frazne strukture, X'-teorija, operacija spoji i pojmovi: derivacije, nadređenosti, podređenosti, c-komande i sl.), 2. transformacijska sastavnica (uloga i način djelovanja transformacija, tj. operacije pomakni i privuci i načela koja njima upravljaju: načelo pune interpretacije, uvjet najkraće spone, uvjet posljednjega utočišta i sl.), 3. padežna teorija (pojam apstraktnoga sintaktičkoga padeža i njegova uloga u derivaciji) 4. teorija vezanja (međusobni odnosi neanaforičkih i anaforičkih izraza), 5. funkcionalne kategorije i njihova uloga u derivaciji (provjera obilježja), 6. struktura glagolskih i imenskih skupina (DP-hipoteza, hipoteza da je subjekt unutar VP i ovojnička struktura). 7. ustroj i djelovanje fonološke sastavnice (teorija klasične generativne fonologije i višedimenzionalne fonološke teorije). Kolegij je zamišljen tako da se ne samo govori o generativnoj gramatici, već da se nauči kako generativci pri opisu postupaju, a ujedno i da se problematiziraju različite sintaktičke pojave u hrvatskom jeziku koje nisu u žarištu zanimanja hrvatskih kroatista.

Literatura:

Sintaksa

1. Chomsky, N. 1995. The Minimalist Program. Cambridge, MA: The MIT Press.

2. Cinque, G. 1991. Teoria linguistica e sintassi italiana. Bologna: Il Mulino.

3. Freidin, R. 1992. Foundations of Generative Syntax. Cambridge, MA: The MIT Press.

4. Golden, M. 1996. O jeziku in jezikoslovju. Ljubljana: Filozofska fakulteta. (5. poglavlje i dijelovi 4., 6. i 7. poglavlja)

1. Lorenzo, G. & V. M. Longa. 1996. Introduction a la sintaxis generativa  La teoria de Principios y Parametros en evolucion. Madrid: Alianza.

2. Mihaljević, M. 1998. Generativna sintaksa i semantika. Zagreb: HFD.
3. Ouhalla, J. 1999. Introducing Transformational Grammar: From Principles and Parameters to Minimalism. London: Arnold. 

4. Radford, A. 1997. Syntax: A Minimalist Introduction. Cambridge: Cambridge University Press.

5. Uriagereka, J. 1998. Rhyme and Reason  An Introduction to Minimalist Syntax. Cambridge, MA: MIT Press.

Fonologija

1. Gussenhoven, C. & H. Jacobs. 1998. Understanding Phonology. London: Arnold. 

2. Katamba, F. 1989. An Introduction to Phonology. London: Longman.

3. Mihaljević, M. 1991. Generativna i leksička fonologija. Zagreb: Školska knjiga.

dr. Ida Raffaelli (B003)

Konzultacije:  četvrtak 1130-1300

Lingvistička propedeutika (2+0)

Kolegij je podijeljen u dva dijela koji se provode u dva semestra. U prvom se upoznaje s genetskim, tipološkim i arealnim klasifikacijama jezika, tj.s kriterijima i jezičnim obilježjima prema kojima se takve klasifikacije provode. U drugom se semestru studente upoznaje s jezicima svijeta, s njihovim tipološkim obilježjima, ali i s međusobnim antropološkim razlikama.
Cilj je upoznati studente s jezičnim obilježjima prema kojima se provode tipološke klasifikacije, kao i s jezičnom raznolikošću svijeta.

Literatura:
1. Ranko Matasović, Uvod u poredbenu lingvistiku (u tisku)

Uvjeti: Ispit je pismeni i uvjet za upis u 2. godinu

Značenje – Put u poimanje svijeta (0+2)

Kolegij upoznaje studente s nekim temeljnim teorijsko - metodološkim postavkama semantičkoga opisa te ih se usporedo sustavno primjenjuje na različitim tipovima leksičke građe. Uz tradicionalne metode opisa ( semička, komponencijalna analiza, teorija polja ), naglasak se stavlja na suvremenije kognitivne pristupe semantičkoga opisa kojih se postavke primjenjuju na konkretnu leksičku građu te se ti pristupi međusobno uspoređuju uočavajući njihove prednosti i nedostatke.
Cilj je upoznati studente s različitim modelima semantičkoga opisa i poticati ih na samostalni rad na temelju kojega se osposobljavaju uočavati bitne elemente ( jedinice na paradigmatskoj i sintagmatskoj razini ) s pomoću kojih se postiže potpuniji i iscrpniji semantički opis leksičke građe.

dr. Alexander Hoyt 

Sociolingvistički praktikum (2+2)
Nakon općeg pregleda urbane dijalektologije, usredotočit će se na lingvističke varijable zagrebačkog vernakulara.  Svaki će student izabrati ispitanika koji živi u Zagrebu od najranijeg djetinstva. Opisat će njegove socijalne karakteristike i društveni "network", snimiti intervju i analizirati sociolingvističke varijable u njegovu govoru.  Kolegij bi trebao omogućiti studentima da steknu praktično iskustvo u istraživanju govora.
Uvjeti su pasivno znanje engleskog jezika, položeni uvjeti za III. godinu studija. Nema ispita. Studenti moraju predati pismeni izvještaj svog istraživanja.
????????????????????????????????

Kognitivna paradigma u istraživanjima jezika i govora (0+2)
Unutar ovoga kolegija studenti se kroz seminarske radove, referate i diskusije upoznaju s istraživanjima  temeljnih principa mentalne obrade jezika, osobito na razini  prepoznavanja riječi: u teorijskom dijelu stječu uvid u različite modele i metode kojima se jezično procesiranje  provodi i opisuje, a osim toga sami sudjeluju u pripremi  i izvedbi eksperimenta.   
Cilj je povezivanje teorijskih znanja i eksperimentalnog praktičnog rada na području  mentalnog procesiranja jezika.       
Uvjet je pasivno znanje engleskog jezika, položeni uvjeti za  III. godinu studija lingvistike. Nema ispita nego se piše seminarski rad i izlaže ga se.
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